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Shemuel, Week 150: Chapter 30:7-16 — Facing a Cirisis of Confidence T
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30:7-10 Dovid asks Hashem what to do, and is told to pursue/defeat Amalek

1. 30:9 “The remaining”
e The 200 who did not fight
o The weak, separate from the 600, who had been in Tziklag all along (Abarbanel)
e Those who joined in Divrei haYamim | 12 (Malbim)

2. Abarbanel to Shemuel | 30:9
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It would be more accurate to say that even as David had 600 warriors, he also had more ill, elderly, youth and servants
who did not fight. It is impossible that only women remained in Tziklag, without some men to guard them. And the text
says here that David and his 600 men went, and all of them came to Nachal haBesor, and the remainder who were
with him, aside from the 600 men, stood — meaning, they stayed in Tziklag.

3. Malbim to Shemuel | 30:9
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It is explained (Divrei haYamim | 12) that many more warriors came to Tziklag from Binyamin and Menasheh, to David,
whether when he was hiding from Shaul (12:1), or when he came with the Plishtim against Shaul for war and did not
help them (12:19), such that his men were more than the 600 who had been with him before. And these remained in
Tziklag and did not go out to pursue, for their wives and children were not taken captive, as they were not there.
Regarding these it says, “And the remainder stood,” meaning those in excess of 600 who remained and were not
despoiled by the army stayed in Tziklag.

4. =3p = Corpse
e Inactive (Rashi)
e Exhausted (Targum, Rashi, Radak)
e Body (Abarbanel, perhaps Malbim)

5. Rabbi Amnon Bazak, spbnym 797am 717 ™ pap
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And we have already discussed that the 400 men who ascended with David may have been the same 400 men in his
original kernel, and the 200 who stayed with the equipment are those who joined later on, who were not yet sufficiently
integrated with the original group. So it is possible to say that the 400 who went with Dovid here may also have been
the 400 men of that original kernel, while the additional 200 are those who remained with the equipment in the attack
on Naval as well.
Jlt is possible, of course, that there is no link between the groups, and each time it speaks of different men. But if in truth
these are not two fixed groups, it is hard to understand why the text specifies this division.

6. Ralbag to Shemuel | 30:9
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And perhaps this was due to their fear of that army, or they were very tired. And when David saw this, he placed them
there until [the army] would come back, to guard the equipment.
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7. Abarbanel to Shemuel | 30:21
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It appears that there was a high, hilly mountain above that wadi, and it was dangerous to bring a large group across
the wadi, for if some of the enemy would come and stand above the wadi, atop the mountain over it, no man could
cross the wadi, for they would cast stones upon them until they were destroyed. And therefore David decided that the
200 men should remain there, in that place, by the dangerous mountain, to guard it and to be a fortress such that the
enemy could not occupy it...

8. Malbim to Shemuel | 30:9
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...They did not return home, but they only stood at David’s command to guard the equipment that was left there, to ease
the burden.

9. Malbim to Shemuel | 30:8
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| will pursue in any case; my question is whether | will catch him. And [Gd] answered, “Pursue, for you will catch them,”
and it will not be a useless action and you will also save them, and you are obligated to pursue.

10. Talmud, Yoma 73b
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And if two are necessary, they will respond to two, as happened in Shemuel | 30...

30:11-16 An Egyptian helps Dovid attack Amalek

11.Talmud, Yoma 83b
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Our sages taught: If someone is gripped by bu/imus, we feed him honey and all manner of sweets, for honey and all

manner of sweets illuminate a person’s eyes... Abbaye said: This is only affer eating, but before eating it increases the

appetite, as it says, “And they found an Egyptian man in the field...”
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These texts describe, first and foremost, the deep ethical chasm which separated the Amalekites and David’s camp.
David’s men encountered an Egyptian man on the verge of death, and they saved him without knowing who he was —
despite their difficult emotional crisis and despite being in the middle of pursuit. The Egyptian origin of the man sharpens
two perspectives. First, if he were Amalekite there would be room to think that David’s men saved him only for their own
benefit, assuming that he could provide them information about the army that had attacked Tziklag. Being from another
nation showed that from the beginning there was no reason to think that, and that aiding him came from simple ethical
obligation. Second, the youth being an “Egyptian man” could have made their approach to him worse after centuries
of enslavement in which the scene of “An Egyptian man beating a Jew” was common. And yet, David and his men
fulfilled the Torah’s mitzvah, “You shall not abhor an Egyptian, for you were a stranger in his land,” and they saved the
youth from death.
All of this stands out, of course, opposite the cruelty of the Amalekites...



